Лабораторне заняття 8.

Теоретична частина.
1. Текст та академічний текст. Різниця між цими поняттями. Текст і дискурс.

2. Ознаки академічного дискурсу (тексту). Назвати їх та пояснити.

3. Моделі академічного тексту. Пояснити принцип роботи цих моделей. 

4. Що таке креативність? Важливість креативності для наукового процесу та створення академічного тексту. Ознаки креативності.

5. Чотири стадії креативності за Тоні Шварцем.

6. Етапи процесу створення нових ідей.

7. Методики створення ідей для колективної та індивідуальної роботи.

8. Особливості мислення при креативності. 

9. Сучасні вимоги до спілкування у професійно-діловій сфері. Формування професійної мовно-комунікативної компетенції.
Практична частина

Прочитайте доповідь, вкажіть мету та об’єкт дослідження. Проаналізуйте доповідь за схемою гамбургера. Напишіть анотацію до доповіді.
Текст як об’єкт лінгвістичного дослідження
Безпосередньою сферою аналізу лінгвістики тексту (науки про тексти) є дослідження текстів у найрізноманітніших аспектах, які зайняли помітне місце не тільки серед робіт із лінгвістики, але й у практиці викладання рідної й іноземної мов. Слід зазначити, що ця дисципліна все ще не має загальноприйнятого визначення головного свого об’єкта – тексту, і майже кожне дослідження у цій сфері починається з міркувань про те, що ж таке текст і які ознаки або властивості характеризують те, що позначається цим терміном. Мета доповіді: розглянути різні підходи науковців до визначення тексту як лінгвістичної категорії. Об’єктом розгляду є текст як об’єкт лінгвістичного дослідження і як спосіб пізнання. 

Л.Г. Бабенко та її співавтори в спеціальній роботі про лінгвістичний аналіз художнього тексту справедливо зазнають, що загальновизнаного визначення тексту дотепер не існує і що, відповідаючи на це питання, різні автори вказують на різні сторони цього явища: на існування його творця, який реалізує в тексті певний задум; на основну роль тексту як засобу вербальної комунікації; на функціональну завершеність цього мовного утворення тощо [1]. 

За визначенням І.Р. Гальперіна, «текст – це утворення мовотворчого процесу, що має завершеність, у вигляді письмового документа, утворення, що складається з назви (заголовка) і низки особливих одиниць (надфразових єдностей), об’єднаних різними типами лексичного, граматичного, логічного, стилістичного зв’язку, що має певну цілеспрямованість і прагматичну установку» [2]. Але виявилося, що виділені ним критерії ознак тексту (крім 

останніх) можуть бути поставлені під сумнів і оскаржені. Про цілий ряд текстів ми можемо сказати, що вони так і не були завершені авторами; і поряд з письмовими текстами можна виділити й тексти усних виступів, а також тексти, записані на звукозаписній апаратурі і призначені для прослуховування; далеко не всіх тексти мають заголовок, не всі тексти можуть бути представлені у вигляді послідовності надфразових єдностей. 

Тим часом текст належить до найбільш очевидних реальностей мови, а способи його інтуїтивного виділення не менш укорінені у свідомості сучасної людини, ніж способи обмеження й виділення слова, і основані вони на розумному припущенні про те, що будь-яке завершене й записане вербальне повідомлення може ідентифікуватися як текст. Одночасно усю розмаїтість і різноманіття мовних утворень ми називаємо «текст»; лексикографи задовольняються тим, що текстом є «усяка записана мова», і називають як приклади документи, літературні твори тощо. Труднощі визначення поняття тексту, таким чином, цілком зрозумілі: укласти усю безліч текстів у єдину систему так само складно, як виявити з цієї безлічі той набір достатніх і необхідних рис, який був би обов’язковим для визнання тексту як класичної категорії. Це змушує дослідників замислитися насамперед про те, у якому діапазоні характеристик звичайно досліджуються різні тексти й чому в практичній діяльності людей – публіцистичній, видавничій тощо – відсутність твердого визначення категорії тексту ніяк не заважає здійсненню цієї діяльності, так само, як відсутність дефініції тексту не заважала розвитку граматики тексту або ж проведенню лінгвістичного аналізу різних текстів. 

Що ж покладено в основу категорії тексту і який концепт утворює її ядро? Якщо ж для кожної природної категорії, як стверджують когнітологи, існує "кращий зразок класу", або прототип, то постає питання, які ж тексти можна вважати прототиповими і які критерії характеризуватимуть ці тексти. Тобто прототип – це осередок найбільшого числа найбільш репрезентативних ознак категорії. Такий прототип є, безсумнівно, і в категорії тексту. Мовознавці обрали в якості прототипових тексти малого обсягу. Оскільки ці тексти доступні для огляду й спостережувані у найдрібніших деталях. Вони демонструють тим самим такі важливі характеристики тексту, як його окремість, формальна й семантична самодостатність, тематична визначеність і завершеність. 

Немає й не може бути таких текстів, які не фіксували б який-небудь фрагмент людського досвіду і його осмислення. Це робить текст можливим об’єктом концептуального й когнітивного аналізу, тобто дозволяє встановити, з яким баченням світу ми зіштовхнулися в даному тексті. Звідси: текст – це те, із чого люди, які володіють якимись усередненими відомостями про мову й про світ, роблять досить розумні умовиводи. Він існує як джерело порушення в нашій свідомості численних асоціацій і когнітивних структур (складних ментальних просторів і можливих світів). 

Отже, текст являє собою зразок такої складної мовної форми, такого семіотичного утворення, що спонукує нас до творчого процесу його розуміння, його сприйняття, його інтерпретації, його переосмислення – до такого роду когнітивної діяльності, яка має справу з осмисленням людського досвіду, відображеного в описах світу й засобів створення нових щаблів пізнання цього світу.
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